






……………………..……………..






   
        (miejscowość, data)









 (place, date)
UPOWAŻNIENIE 
(Authorization )

do działania w formie przedstawicielstwa 1.bezpośredniego, 2.pośredniego* 

(to act on behalf of our company as 1.direct, 2. indirect representative)
Upoważniam Agencję Celną

(This Power of attorney gives full authority to customs agency)
C.HARTWIG SZCZECIN

Spedytorzy Międzynarodowi Spółka z o.o.

Ul. Jana Kazimierza 3
71-620 Szczecin
Regon Nr 811025021
NIP  851-23-89-459
EORI PL851238945900000

reprezentowaną przez swoich agentów celnych bez względu na rotacje kadrowe do podejmowania na rzecz:
 (represented by their custom agents regardless of Staff circulation to undertake on behalf of):

……………………………………………………………………………………………….....

…………………………………………………………………………………………………..

REGON……………………NIP…………………………………VAT ID…………………..

(nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia)
                                                   (name, address, )
czynności związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z zagranicą.

(all steps and activities in connection with trade of our goods with third countries):
Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia stosownie

do art. 77 – ustawy Prawo celne (Dz.U. Nr 68/2004, poz. 622)

(We also authorize to give further authorization to other customs agencies if necessary. According to art 77 of Polish Custom’s law ). 

Upoważnienie ma charakter:
(this authorization should be regarded as)
- stały
  (for unlimited period)

- terminowy do dnia……….

  ( for limited period valid to….’date of expire’)

- jednorazowy

 (single)  


















……………………………………









  (podpisy osób uprawnionych)









(signature and stamp)
Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia: 

(Confirmation of authorization received)
…………………………………………………………………………………….

(data i podpis agenta celnego działającego w imieniu agencji celnej)

(date and signature of the customs agent)
